
Hotel Balaia Atlântico (estrada / road) 08:40 18:30 Silchoro (Bus stop) 09:05 18:50

Clube Adriana (Fr. Portão / fr.gate) 18:40 Montechoro Fun Park (estrada / road) 09:10 18:55

Hotel Alfa Mar (Paragem / bus stop Alfamar) 18:40 Janelas do Mar (cruztº / cross road) 09:15 18:55

Stella Maris (estrada / road) 18:40 Rotunda das Minhocas(rotunda/roundabout/bus stop) 09:15 18:55

Pine Sun Park Falésia  (estrada / road) 18:40 Aldeam.Vilanova  (Bus stop) 09:20 19:00

Hotel Alpinus (Bus stop) 08:45 18:40 Hotel Auramar (rotunda / roundabout) 09:20 19:00

Roja Pé (Htl Falésia/Htl Sheraton) (Bus stop) 08:45 18:45 Hot Spot (Bus stop) 09:20 19:00

Aqua  Plaza (Bus stop Canas) 08:50 18:45 Rotunda 3 Palmeiras (rotunda / roundabout) 09:25 19:00

Olhos d'Água (Bus stop) 08:50 18:45 Valemangude Jardim (estrada / road) 09:25 19:00

Hotel Vela Mar  (Bus stop) 08:50 18:45 Hotel Ondamar (estrada / road) 09:25 19:00

Apartamentos Balaia (Bus stop bombas Gasolina) 08:55 18:45 Hotel Paraíso Albufeira (estrada / road) 09:30 19:00

Balaia Golf Village (estrada / road) 08:55 18:45 Pingo Doce (Bus stop) 09:30 19:05

Aquamaris/Alfagar/Balaia Plaza (Bus stop) 08:55 18:45 Pau da Bandeira 09:35 19:05

Grande Real Sta. Eulália (Bus stop) 08:55 18:50 Câmara M.Albufeira/Caixa Agricula (Bus stop) 09:35 19:05

Sta. Eulália (Bus stop S. Eulália) 09:00 18:50 Escola Secundária (Bus stop) 09:35 19:05

Oura Estrela / Posto de Turismo (Bus stop) 09:00 18:50 Eva Transporte/Ribeira Parque 09:40 19:05

Bar Rumours (estrada / road) 09:00 18:50 Eden Resort (rotunda / roundabout) 09:40 19:10

Quinta da Balaia (rotunda / roundabout) 09:05 18:50 Albufeira Camping (Bus stop) 09:40 19:10

FIESA (previsto / estimated) 10:00

Com reserva antecipada até 2 hora da hora do pick-up / With advance booking up to two hours of the time of pick-up

OBS:

Pateo Village/Varandas do Atlântico (Bus stop) 10:15 19:15 Torre Velha (Largo fr. Portão Vila do Castelo) 10:35 19:25

Rotunda dos Golfinhos (Bus stop) 10:15 19:15 Restaurante Pôr do Sol (Fr. Restaurante) 10:35 19:25

Albufeira Jardim  (estrada / road) 10:15 19:15 Parque Monte Verde (Fr.portão / fr. Green gate) 10:40 19:25

Htl do Cerro/Htl Boavista (Bus stop) 10:20 19:15 Rotunda dos Cabanitas (Fr. À Lav. Serlave) 10:40 19:25

Apts.Rainha D. Leonor (Bus stop) 10:20 19:15 Pastelaria Boca Doce (Bus stop) 10:40 19:30

Estátua Beato Vicente (Bus stop) 10:20 19:20 Galé Mar Atlantico (rotunda / roundabout) 10:40 19:30

Marina de Albufeira/Apart Ourada (Bus stop) 10:25 19:20 H.Vila Galé Praia/Vila Jóia (Fr. H. Vila Galé Praia) 10:40 19:30

Hotel Maritur/C.S.Hotel S. Rafael(estrada/road) 10:30 19:20 Aparthotel Vila Galé Atlântico (estrada / road) 10:45 19:35

Hotel Baia Grande (frente à recepção-fr.reception) 10:35 19:20 Bayside Salgados (frente à recepção-fr.reception) 10:45 19:35

Hapimag (Fr.portão / fr. Gate) 10:35 19:25 Quinta da Saudade (estrada / road) 10:45 19:35

FIESA (previsto / estimated) 11:00

Com reserva antecipada até 2 hora da hora do pick-up / With advance booking up to two hours of the time of pick-up

OBS:

Albufeira 
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Albufeira Velha / Galé
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 



Vilana / Albergaria D. Manuel (Bus stop) 10:20 19:20 Vila Vita Park e Village (estrada / road) 10:30 19:30

Quinta do Torrejão (frente à recepção-fr.reception) 10:20 19:20 Pestana Levante Hotel (estrada / road) 10:30 19:30

Quintinha Village (fr.portão / fr.gate) 10:20 19:20 Vila Galé Náutico (rotunda / roundabout) 10:35 19:35

Quinta Figueirinhas (frente à recepção-fr.reception) 10:20 19:20 Holiday Inn  (Bus stop) 10:35 19:35

Vila Senhora da Rocha (Bus stop Srª da Rocha) 10:25 19:25 Torre Ibérius (rotunda / roundabout) 10:35 19:35

Terrace Club  (frente à recepção-fr.reception) 10:25 19:25 Apartamentos Mónaco (Bus stop EVA) 10:35 19:35

Hotel Viking (frente à recepção-fr.reception) 10:25 19:25 Apts.Vista Mar / Belarte (Rotunda Lota) 10:40 19:40

Intermarché Alporchinhos (Bus stop) 10:25 19:25 Parque Campismo Armação Pêra (Bus stop) 10:40 19:40

Turiquintas (frente à recepção-fr.reception) 10:30 19:30 Parque Campismo Canelas (Bombas Cepsa) 10:40 19:40

FIESA (previsto / estimated) 10:50 20:00

Com reserva antecipada até 2 hora da hora do pick-up / With advance booking up to two hours of the time of pick-up

OBS:

Vitor`s Village (estrada principal / main road) 09:10 18:30 Vila Nova (estrada / road) 09:25 18:45

Ferragudo (centro / center) 09:10 18:30 Solférias (estrada principal / main road) 09:30 18:50

Apart. Praia Grande (frt recepção / front reception) 09:10 18:30 Posto Turismo  (largo / square) 09:35 18:55

Vila Castelo (estrada principal / main road) 09:10 18:30 Mirachoro Praia (estrada / road) 09:35 18:55

Apart. Casa Bela (estrada / road) 09:15 18:35 Hotel Tivoli Carvoeiro (Bus stop) 09:35 18:55

Parque Campismo (estrada / road) 09:15 18:35 Hotel Cristal (estrada / road) 09:40 19:00

Vila Gaivota (estrada principal / main road) 09:15 18:35 Hotel Colina do Sol  (estrada / road) 09:40 19:00

Colina da Lapa / Ponta Grande  (estrada / road) 09:20 18:40 Casa Bonina (estrada / road) 09:45 19:05

Gama Clube (frt recepção / front reception) 09:20 18:40 Rocha Brava  (estrada / road) 09:45 19:05

Monte Santo  (estrada / road) 09:20 18:40 Casa Domilu (estrada / road) 09:50 19:10

Monte Carvoeiro (largo / square) 09:25 18:45 Colina Village (estrada / road) 09:50 19:10

Quinta do Paraiso (estrada / road) 09:25 18:45 Quinta do Rosal (cruz palmeira - palm tree cross road) 09:50 19:10

FIESA (previsto / estimated) 10:15

Com reserva antecipada até 2 hora da hora do pick-up / With advance booking up to two hours of the time of pick-up

OBS:

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Armação de Pêra
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Ferragudo e Carvoeiro
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.



Clube Brisamar / Alvor Village (estrada / road) 08:50 18:30 Rotunda Fonte Luminosa (Htl. Presidente) 09:05 18:45

Parque Campismo Dourada (Bus stop) 08:50 18:30 Htl.Luar (Serve Torre 3 Castelos) (estrada/road) 09:05 18:45

Rotunda Alvor centro  (Bus stop) 08:55 18:35 Jardins da Rocha (Bus stop) 09:10 18:50

Clube Alvor Férias (Bus stop) 08:55 18:35 Clube Praia da Rocha  (Bus stop) 09:10 18:50

Pestana Alvor /Alto Clube  (recepção-reception) 08:55 18:35 H. Júpiter (Bus stop) 09:15 18:55

Locauto rent-a-car (Bus stop) 08:55 18:35 H. Oriental (Bus stop) 09:15 18:55

Htl Alvor Baia/D. JoãoII/Alvor Atlântico(Bus stop) 08:55 18:35 Hotel Tivoli Arade (Bus stop) 09:20 19:00

Hotel Delfim / Alvor Praia (Bus stop Htl Delfim) 09:00 18:40 Solmonte/Amarilis/Clube Arcos  (estrada/road) 09:20 19:00

Prainha Club Hotel (Bus stop) 09:00 18:40 Flor da Rocha (estrada / road) 09:20 19:00

Estrela do Vau (estrada / road) 09:00 18:40 Edifício Praia Mar (estrada / road) 09:20 19:00

Victor's Plaza (estrada / road) 09:00 18:40 Htl Oc.Atlântico/Htl Plaza Real(rotunda/roundabout) 09:25 19:05

Edifício Vau Costa (Bus stop) 09:00 18:40 Apts. Mirachoro II (estrada / road) 09:25 19:05

Jardim do Vau  (recepção-reception) 09:05 18:45 Paragem Eva (Bus stop Repsol) 09:30 19:10

FIESA (previsto / estimated) 10:15 19:40

Com reserva antecipada até 2 hora da hora do pick-up / With advance booking up to two hours of the time of pick-up

OBS:

Apt Tempo Mar/ATB  (frt recepção/front reception) 08:30 BelMar / Clube Porto Mós (entrada / entrance) 08:55

Burgau (Adega Casa Grande/na estrada/on the road) 08:30 Cascade (entrada / entrance) 08:55

Porto Dona Maria (entrada / entrance / Bus stop) 08:30 Âncora (entrada principal / main road) 08:55

Residencial Luz Mar Villas (Bus stop) 08:30 Hotel Golfinho (cruztº / cross road) 09:00

Parque Campismo Espiche (na estrada-on the road) 08:35 P.Campismo da Trindade (entrada / entrance) 09:00

Residencial Vilamar (Bus stop Luz Parque) 08:40 Hotel Montemar (Bus stop) 09:00

Hotel Bela Vista da Luz (na estrada-on the road) 08:40 Esta Infante D. Henrique (Bus stop) 09:05

Praia da Luz (Igreija / Church / Bus stop) 08:40 Renex (Bus stop) 09:05

Luz Bay Club (Palmeira / Palm tree) 08:40 Marina Club Suite Hotel  (Bus stop) 09:05

Monte S. Pedro (Cabina Telefónica / phone box) 08:45 Dom Pedro Meia Praia (Bus stop Bairro 1º Maio) 09:10

Boavista Golf Resort (entrada/entrance/Bus stop) 08:45 Peérola do Oceano (Bus stop) 09:10

Centro de Saude (Bus stop) 08:50 Edifício Praia (Estrada Principal / main road) 09:10

Hotel Marsol (entrada / entrance) 08:50 Hotel Vila Galé Lagos (rotunda / roundabout) 09:15

Vila Branca (Bus stop) 08:55 Rotunda da Marina (Rotunda / roundabout) 09:15

Vila Mós (na estrada-on the road) 08:55 Hotel Penina / Le Meridien (estrada / road) 09:25

FIESA (previsto / estimated) 10:15

Reservas deverão ser efectuadas até as 20 horas do dia anterior. / Reservations must be made up to 20 hours of the previous day.

Alvor / Praia da Rocha / Portimão
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Lagos
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Segundas-feiras, Quartas-feiras e Sexta-feiras  / Mondays, Wednesdays and sundays

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time 

of arrival at the Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 



Apartamentos Gida (frt recepção / front reception) 10:00 19:00 Pinhal Marina (rotunda entrada/Roundabout entrance) 10:15 19:15

Vila Sol (estrada principal / main road) 10:00 19:00 Terraços Mar (na rua / street) 10:20 19:20

Pinhal do Sol (frt recepção / front reception) 10:00 19:00 Old Village (rotunda / roundabout) 10:20 19:20

Hotel Zodiaco / P. Campismo (entrada / entrace) 10:05 19:05 Ténis Golf Mar (na rua / street) 10:25 19:25

Hotel Atis (florista / florist) 10:05 19:05 Hilton (frt recepção / front reception) 10:25 19:25

Eva Quarteira (bus stop) 10:05 19:05 Apartamentos Nautilus (na rua / street) 10:25 19:25

Apartamentos Alba Moura (bus stop) 10:05 19:05 Eden Villas (bus stop Monte da Vinha) 10:25 19:25

Aparthotel Olympus (frt recepção / front reception) 10:10 19:10 Parque das Amendoeiras (cruztº / cross road) 10:25 19:25

Aparthotel Ampalius (bus stop) 10:10 19:10 Parque Mourabel (on the street, in front) 10:30 19:30

Aldeia do Mar (EVA paragem Marina) 10:15 19:15 Pardo Golfe (bus stop Av. Parque) 10:30 19:30

The Lake Resort  (cruztº / cross road) 10:15 19:15 Aldeia do Golfe (bus stop) 10:30 19:30

Igreija Vilamoura  (cruztº / cross road) 10:15 19:15 Tivoli Vitoria (na rua / street) 10:35 19:35

FIESA (previsto / estimated) 11:00 20:00

Reservas deverão ser efectuadas até as 20 horas do dia anterior. / Reservations must be made up to 20 hours of the previous day.

Tabacaria (Paragem Jardim dos Patinhos) 08:30

Hotel Real Marina (frt recepção / front reception) 08:35

Hotel Eva/Hotel Faro/Renex/Davia (Paragem Eva) 08:50

Quinta do Lago (recepção / reception) 09:25

FIESA (previsto / estimated) 10:30

Reservas deverão ser efectuadas até as 20 horas do dia anterior. / Reservations must be made up to 20 hours of the previous day.

Renex (Bus stop Renex) 08:30 Mantamar (estrada / road) 08:55

Hotel Navegadores (frt recepção / front reception) 08:35 Entrada de Cabanas (Bus Stop Perogil) 09:00

Hotel Vasco da Gama (Bus stop) 08:35 Cabanas de Tavira (rotunda potes/roundabout pots) 09:00

Hotel DunaMar (Bus stop) 08:35 Pedras da Rainha (frt recepção / front reception) 09:00

Hotel Yellow Praia (Bus stop) 08:35 Golden Club (rotunda / roundabout / bus stop) 09:00

Hotel Alcazar (Bus stop) 08:35 Eurotel Tavira Qtª Oliveiras (estrada / road) 09:10

Hotel Calema (Bus stop) 08:40 Quinta do Morgado(rotunda/roundabout/bus stop) 09:10

Praia Verde (cruztº / cross road) 08:45 Centro Comercial Tavira Gran Plaza (Bus stop) 09:10

Eurotel Altura (frt recepção / front reception) 08:50 Hotel Vila Galé Tavira (frt recepção/front reception) 09:10

Hotel Azul Praia (estrada / road) 08:50 EVA - Tavira (Bus stop) 09:15

Manta Rota (Alisuper) 08:55 Pedras D´el Rei (Bus stop) 09:20

FIESA (previsto / estimated) 10:30

Reservas deverão ser efectuadas até as 20 horas do dia anterior. / Reservations must be made up to 20 hours of the previous day.

OBS: Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time of arrival at the 

Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Vilamoura
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Diário / Daily

OBS: Entre 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013, o horário da tarde não se realiza. / Between 16 September 2013 to 25 October 2013, the time of 

afternoon is not done. 

De 16 Setembro 2013 a 25 Outubro 2013,  o horário da tarde realizar-se-á 2 horas mais cedo. / From 16 september 2013 to 25 October, the time 

afternoon will done 2 hours more early.

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. Tempo permanência entre 1H30 a 2H30. / The returns will be based on time of arrival at the 

Fiesa. Time permanency between 1H30 to 2H30. 

Olhão/Faro/Quinta do Lago
De 17 Junho 2013 a  25 de Outubro 2013 / From 17 June 2013 to 25 October 2013

Segundas e Quartas-feiras  / Mondays and Wednesdays 

OBS:

Os Regressos serão definidos em função da chegada ao Fiesa. 

Tempo permanência entre 1H30 a 2H30.  

The returns will be based on time of arrival at the Fiesa. Time 

permanency between 1H30 to 2H30. 

Monte Gordo  e  Tavira
De 25 Maio 2013 a 25 de Outubro 2013 / From 25 May 2013 to 25 October 2013

Terças e Quintas-feiras  / Tuesdays and Thursdays








